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Tavaszi vásár. 
(F. E . ) A szakköröket kivóve 

kevesen tudják cikkünk cituéül 
választott két szónak nagy jelentő
ségét. Nem tudják minő hatalmas 
lépés orsiágunk kereskedelmében, 
nem sejtik minő merész perspeotivát 
mutat e két szó varázslat s meg
világításában kereskedelmünk jöven
dője. Tavaszi vásár ! ? Vnjjon mily 
erŐ lappanghat benne, hogy eny-
nyire elragad tollúnk ? ! Hiszen 
vásár már nem egy volt. Minden 
esztendőben sőt minden héten van
nak vásárok. Miért lenne a tavaszi, 
tehát időszaki jelzővel ellátott vásár
nak nagyobb jelentősége, az egyéb 
s már megszokott vásárokénál ? ! 

Mindezt a laikus kérdezheti. 
A szakmabeli feltudja fogni, hogy 
milyen hatalmas lendületet keltett, 
hogy kereskedelmünk vegyen, ha a 
világhírű lipcsei vásárok (Leipziger 
Messe) mintájára országos keres-
kodelmi vásárt reudez fővárosunk
ban, melyen való megjelenés nem 
vsak minden magyar kereskedő s 
iparos kötelessége, hanem egyben 
elsőrangú érdeke. Mert hiszen ez a 
mesterséges találkozó helye a ma-
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(Jlom — óaló-
Sok uép álmoMual 
Van tek ai élet, 
l'r etak min,lm dlnni, 
Lovegibe tréleé, 
llulehel egy trdlö. 
A .»,»* MMHháWMá 
8 ifstff/'oárli*. stMkull, 
Mtnt a lengő pára . . . 

Mériháfy mágw, a mi 
Iyun volóéda, 
Csak a roqhöt kit le, 
Hmhnvahsog. 
8 attal jut at éghet, 
Kittlebb at élet, 
A mt lengt álom, 
A Mk téiule ételed. 

K. Ctppich Sl«k-

JL* J 

gyar kiviteli piacnak Itt láthatjuk 
az újdonságok, az uj gyártmányok 
kiállítását Itt ad találkozót a 
művelt nyugat a keletnek. S itt 
bonyolítják le személyesen keres-
kedŐiuk a kivitelre szánt cikkek 
üzleteit;. Nem csak a Balkán, noha 
a kivitelnek ide kell, hogy gravi
táljon, de az egész nyugat kereske 
delme eljő, hogy megtekintse, mit 
lehetne náluk odahaza, a mi cik
keinkhői, a mi gyártmányainkhói 
értékesíteni. E z képezi mintegy 
megerősítését annak, hogy tulajdon
képpen nem kizárólag agrár, föld-
mi velő állam vagyunk, hanem az 
ipar s kereskedeléit) terén is előre
haladtunk, ami egy modern ország 
egyetlen biztos alapját képezheti. 

A miként a Leipziger Messe 
ogész Németország s moudhatnók 
aa egész kontinens kereskedelmi s 
ipari világát összegyűjti, a miként 
innen indul hóditÁ" világkftrutjára 
minden ipari újdonság, ugy az 
évenként immár állandósuló tavaszi 
vásár Budnpestan'szintén kell, hogy 
a nyugat és kelet találkozó helyévé 
legyen. 

Eleget tűrtünk immár, hogy nz 
élelmes nyugati kultur államők 

Régi magyar bankettek. 
Manapság, mikor ssokéasé vált a i 

udvari ebédekre való járta, bixony rendkívül 
furcsának kell találnunk ait a módot, 
amelylyel elődeink pobaraitak, lakomáik'után. 

Eeiam ágában einoa párhuaauiot vonni 
z mai udvari ebádek éa a rági lakomák 
rendje köaött, de aiért nem tartom érdek
telennek, egy-két feltűnő külömbeégnek 
elsorolásét. 

Mindenekelőtt meg kell jegyesnem, 
bogy z rági udvarháaakban nagyobb vendég 
•ég idején kétféle aeatzl volt, evő ée ivó-
teital, a i egyiknél z féflak, a másiknál nők 
ée gyermekek foglaltak belyet 

A i evőasstzl itala a vu, még pedig 
jegea vagy jágbeliOtőtt vix, amiért ia minden 
háméi volt bülőkéeeülék, még pedig gyakran 
•tUitbél. A jegM vizet a férfiak aaynyira 
kedvelték, bogy még hadba ia jegei kulacsot 
HÉNIteHHMMMMHHMtoMHMNMasMÚMNMIMMtf 

A vjs után legáltalánosabb ital a bor, 
| maly Erdélybeu rendkívül bőven termeit. 

testünkön keresztül szívták ki a 
Balkán államok vérét a mi élhetet-
lensógünknél fogva. Épppen elég 
ideje már, hogy végre észre térjünk 
s kihasználjuk "termószetadta elő-' 
nyeinket, melylyel a kelet kapuját 
alkotjuk. 

Zárjuk be végre azt az ajtót, 
melyen az idegen minden kérde
zősködés nélkül ki s be járhatott s 
ne engedjük, hogy az egyetlen biz
tos piac rajtunk keresztül idegen 
érdekek szolgálatába szegődhessen. 

A történet s a földrajzi fekvés 
szemmel láthatólag igazolja, hogy 
csupán a mi országunk lehet az, 
mely a Balkán államok szükséglete 
itt kielégítheti ipari téren. Ha már 
mi magunk nem tudunk az idegen 
ipar járma alól felszabadulni, igye
kezzünk legalább azokat megnyerni 
a mi kezdetleges iparunk s keres
kedelmünk számára, akik egyeuesen 
arra teremtvék, bogy ipari fejlő
désünkhöz anyagi erejükkel hozzá
járuljanak. 

Az első budapesti tavaszi vásár 
megmutatta, hogy kellő érettséggel 
hirunk a kelet igényeit teljes mér
tékben kielégíthetni. Rajta tehát 
a keskeny nyomot szélesítsük hntal-

Mér 1638-ban stt Irts Verénc, hogy boraink 
oly finomak, hogy s rxlernumivxl vetekednek. 
De eokat hanyatlottunk aiőls, hissso ma 
nem ie ebéd, ha legalább ötféle idegenből 
ideexakadt bor nince ax axxtalon. 

A muxton ét ax ujboron kívül ixémoa 
ceemegeborunk ie volt, még pedig at édas, 
keserű ürmös, ée ax axxubor, mint bor-
pőtlék pedig a csiger uerepelt, a törkölyre 
töltött megédesített vi i , melyet addig fogyaet-
totlak, amig el nem csipőaödött, axutén a 
cselédek asttaléra került 

A aart I I . Lajos király aulaién mér 
latjuk Csakhogy a ser akkor ia roeu, keserű 
ée lanyar volt, ugy bogy nem igen terjedt 
el a magyarság körében. 

Mint borpótlékot itták a kökény, nyir 
éa almabori, da mindeteknél nagyobb mérték
ben volt elterjedve a méhaer, melyből nagy 
menyuyiségei ki ia vittek ax orsxágból. 

Mindaten italokat padig anynyi ügyes
séggel ittak, bogy méitau voltak híresek 
elődeink egééi Európában, hogy minden 
menynyieéggel megbirkőxnak, résxegeég nélkül. 

Sirolin 
•tmté m Mrtfv.1 H • llSlIlrl a<vM» 
áai e MkisM, végűt* tg* tusaiét 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár 
köhögés, skroftilozis. Influenza 
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m u csapássd , hogy azon k e r e s z t ü l 
a m á r r é g né lkü lözö t t keleti keres
k e d e l m ü n k megindnlhasson. B i z t o n 
tudjuk, hogy minden g a z d a s á g i 
t é n y e z ő oda fog hatni , hogy ez a 
kereskedelmi ö s s z e k ö t t e t é s ceakis a 
m i j avunkra szo lgá l jon . S a miko r 
az idegen ósz re t é r e l á tn i fogja, 
hogy é b r e d a magyar, nem a lsz ik 
t u n y á n megszokott f e k h e l y é n s ket
t ő z ö t t e r ő v e l aka r j a felvenni a ver
senyt, akkor , mi a k ö z e l s é g ü n k k e l , 
egyenes u tunkka l , mindenkor meg
e lőzhe t jük a kellemetlen verseny
t á r s a k a t . 

ö r ö m m e l ü d v ö z ö l j ü k t e h á t az 
első hatalmas lépés t , mely h a z á n k 
kereskedelmi é l e t ének k i d o m b o r i t á -
sá t cé lozza s v e l ü n k é rez minden 
igaz magyar hazafi, k i o r s z á g a 
j ó l é t é n e k e m e l k e d é s é h e n l á t j a hazá
j á n a k , m i n d n y á j u n k é d e s a n y j á n a k 
fel v i r ágozásá t . 

h í r e : k . 

— Eljegyzés. Inkey Pál báró ihéros-
beréoyi nagybirtokos eljegyezte Szia n ko
vám/ ky János cs. ás kir. kamarás, kajdácsi 
nagybirtokos ás neje jobahási Döry Tekla 
leányát, Ágnest. 

— ütőere ié i . Tóth Zsiga György 
kaposvári posta- éa távirógyakornokot a m 
kir. kereskedelmi miniszter poéta- éa távíró 
tisztté nevette ki. 

— Végzetei I tatás. Szabó Imre dráva
foki lakóa a mult napokban a Dráva vizébe 
akarta megitatni lovát, a miért ia annak 
bétára ülve a vizbe léptétett. Alig ment 
azonban pár lépéat a ló. valamiben meg
esni ott éa elesett, maga alá temetve gazdá
ját. A mire csónakon aegitségére siettek, 
mér csak holt tetemét tudták as árból 
kihalászni. 

Erdőégés. Fesletich Tasziló gróf 
tulajdonét képező, a a budape.it fiumei 
vaauti vonal xentai megállóhelye közelében 

levő erdő, valóezinüleg a jérő-kelő vona
tokból kipattanó szikrától meggyulladt és 
több Mint XX) holdnyi terjedelemben leégett. 
Az óriási tüz borzalmas látványt nyújtott, 
Idealizálása, bárha a közeli községek lakúi 
majdnem teljes számban dolgozlak, a rend
kiviili bőség miatt, csak hosszas fáradságos 
munka után sikerült. A kár igen nagy, pltne 
ba hosaá vesssfik, hogy ei erdő Featetich 
egyik' szebb fácánosa volt, a melyek a 
füsttől elbódulva, majdnem mind a lángok 
martalékai lettek. 

— Halál a váróterembon. Kedden a 
délután egy órakor a kaposvári vasúti 
állomás III . osttályu várótermében Weisi 
Lipót 72 éves aggastyán hirtelen összeesett. 
Azonnal beszállítottak a köskórháiha, ahol 
azonban már csak halálát, melyet érelme
szesedés okozott, tudták megállapítani 

— Betörés. Ritecz látván Gyuri gyé-
kényeai lakóa éléskamrájába a mult napok
ban ismeretlen egyének betörtek. Valami 
nagy zsákmányra azonban nem tudtak szert 
tenni, mert mindössze 4 drb. kenyeret éa 
egy pár viaeltea csizmát tudlak csak elvinni. 
A csend iraég nyomozza a tetteseket. 

— Rablógyilkoséig. Fura János mura-
kereszturi lakóa, nagyobb összeg pénzzel 
távozott el a mult napokban családjától. 
Miután hosszabb ideig nem tért haza, aggód
tak miatta éa keresni, kutatni kezdették. 
Végre meg is találták Fura János bolttealét 
Murakeresztnr áa Légréd vaauti állomások 
között, a vaauti síneken összeroncsolt testtel. 
A nyomozás megindult és a rendőri bonco
lás megállapította, bogy Fura Jánost előbb 
megfojtották éa caak azután tették a vasúti 
sínekre hogy a gyilkosságot igy elpalástol
ják. Kiderítette a nyomozás azt is, hogy 
Fura János a gyilkosság előtti estén együtt 
mulatott néhány somogyi emberrel éa velük 
is távozott el a korcsmából. Most ezen 
somogyi emberek után nyomoz a rendőrség. 

— Uj vasúti építési térv megyénk 
bén. Hauszner Zsigmond éa Krauaa Ignác 
gőzmalom tulajdonosok igali és Róna Béla 
tabi lakós a kereskedelmi minisztertől enge
délyt kaptak egy évi időtartalomra egy a 
toponári állomásból kiágazó Orci, Zimany, 
Rácegres, Patalom, Magyaratád, Szentgá-
loskér és Riksi községek érintésével Igáiba 
vezető rendes nyomtávú gőzüzemű helyi-
Wdekü vasútvonal építési előmunkálatokra 

Mondanunk sem kall atonban, hogy ebből 
a vonatból bizony semmi sem leaz. 

— Eltűnt. Kohn Mór kapoavári szü
letésű 68 évss budapesti magánzó, lakásáról 
eltűnt. A rendőrség keresi. 

— Meglőtt szerető. Barcsról veassük 
a hírt: Araca köaaég kötelékéhez tartozó 
egyik pusztán lakott Szarvat Jósaef nap
számos, kinek jóbarátja volt Kálmán Mihély 
22 éves cseléd. Szarvas István észrevette, 
bogy Kálmán e feleségére szemet vetett. 
Lesbe állott hát és mikor a mult napokban 
észrevette, hogy felesége Kálmán Mihály 
ulán kiment az erdőre, egyik etomtzedjától 
elkérte annak rozoga fegyveréi és midőn as 
erdő egyik t intáéin meglátta Kálmán 
Mihályt, a söréttel töltött fegyverrel meg
lőtte. A családi boldogságában meggyalázott 
férj maga jelentkezelt a csendőrségnél. 
Kálmán Mihály sérülései oly súlyosak, hogy 
élet-halál között lebeg. 

— Furcsa körözés Somogyvármegye 
alispánje körözést rendelt el Weisxmann 
Imréné boglári és özv. Gaál Istvánná leilei 
lakóaok ellen, akik péniügyigaagalóság jelen
tése szerint nagyobb összegű adótartozásuk 
hátrahagyásával ismeretlen helyre távoz
tak el. 

— Szökött diákfiú A mult hát egyik 
estélyin az ügyeletes városi rendőr a kapos
vári vasul állomás I I I osztályú várótermé
ben egy ismeretlen üut látott üldögélni. Mivel 
magát igazolni nem tudta, a rendőrségre 
kisérte, ahol kiderült, hogy a fiat Purth 
Gyulának bivják kistarcsai (peetmegyei) lakóa 
18 évea tanuló és asért szökött meg szülei
től, mert szinész akart lenni. A fiút haza 
tolonoolták ízűiéihez. 

Tolvgj mostohafia, özvegy Szolok 
Józsefné kőröshegyi lakós kamrájából mostoha 
fia, aki még kiskorú, ellopta nagyobb mennyi
ségű zair- és lisztkészletét, ezt eladta éa at 
ári t elmulatta, ösvegy Saulok Józsefné fel
jelentette e rossa mottobafiut a biróaágnal. 

— Öngyilkosság. Helman Mór pécsi 
lakós magánbivatalnoknak a köael napok
ban ' balt meg a felesége, e fölötti bánata 
annyira elkeserítette Helman Mórt, hogy 
Barcsra utatott éa a barcsi Drávahidról a 
Dráva folyó hullámaiba vetette magát. 
Szerencséjére azonban aa elkeseredett em
bernek, két hajós még jókor észrevette és 
megmentette öt, visszahozta aa életre, a 

Hogyan győztek meg anynyit, az talány. 
De talán nyitjára jövünk, ba meggondoljuk, 
hogy őseink, akár caak a régi rómaiak, 
nem tiazla bort, hanem két-harmadrésezel 
vízzel higitotlat ittak, azt is jéggé büiötték 
s úgy hozták asztalra. 

Megjegyzem axoban, hogy az ital 
természetesen nem poharakban került az 
asztalra. Legrégibb időkben cserépből való 
kancsókban ittak. Később mér ezüst serleg 
szolgélt erre a célra, az üveg és kristály 
pedig csak a 17 ik század vége felé kezdi 
kinyomni az addig divatos eszközöket. 

Elődeink bosezu ée négy iváaa azonban 
sohasem mutatta at orgiák képét, meri 
mindig enyhítette azokat a dal, a aene. 
Apor pld. igy írja le az 1 ilyen mulatságot : 

• Mikor megittasodtak, as énekes ina
sok énekelni kezdtek valamely régi magyar 
dolgokról, némelykor szerelmi dalokat is 
mondottak, kivált nagyobb embereknél, akkor 

szép magyar nóták voltának, annál ivott a 
nagyja az embereknek, mikor mulatanak, 
igen kedvelt muzsikájnk volt a török síp. ée 
dob, amely nótákat pedig síppal futtának, 
az ugyancsak indította az embert mind az 
ivásra, mind a vigadáara. Asztaltól felkelvén, 
vagy még asztalnál ülvén, kéaeen volt a 
hegedű és duda, és ottan-ottan a furulya éa 
cimbalom is, aminek ballatara táncolni 
kezdettek . . .« 

Híg ebédeink után hiányzott a fekete 
kávé, az é g e t t b o r félék . foglalták el 
a helyét. Csakhogy akkoriban nem a gabona
félékből égetett komisz bundapilinka, sem 
holmi parancsolt likőrök és egyébb koty-
vaszlékok kerültek asztalra, banem nemes 
gyümölcsből égetett pálinkák, de legtöbbször 
még ezek is elmaradtak, éa osak járvány 
idején fogyasztották ezeket rendszeresen, 
mert aa ilyen a q n a v i t a e , vagy magyar

osan a k o v i s mindennemű megbetegedés 
ellen biztos gyógyszerül szolgált. 

A feketekávéval csak igen későn barát
koztak meg, ugy hogy a gróf T o l d a l a g i a k 
levéltárában mág aat találjuk : pár font kivé, 
német nraimék száméra. 

A tbea nem volt nagyon kedvelt ital, 
de már B e t h l e n M i k l ó s herbateát 
Isiik vacsora után, és est itta via helyett, 
mert ugy' hallotta, hogy Chinában ie csak a 
viz rosszasága miat isznak annyi teát. Rom
mal azonban sohasem keverték ezt as italt. 

Mindezekből a látjuk, hogy bizony 
őseink távolról sem voltak ások a részeges 
barbárok, amilyeneknek őket a külföldi 
krónikák feltüntetik, bizony jobb és nemesebb 
ialés uralkodott pld. aa erdélyi fejedelmek 
udvarán, mint ma aok előkelőnek caufolyt 
házban. 

Tóáaó Pál. 

Viskóvszky János 
mükertész 

Kaposvárott. = 

Ajáplja 
dúsan 

felszerelt 
magánosoknál 

faiskoláját, 
jótállvan az oltvány faji minőségéről 
is . Ajánlja rózsa és egyéb virág-
kertészetét. Elvállal uradalmakuál és 

parkírozásokat, fásításokat és minden a kertészeti 
•_ szakmába vágó munkálatokat • 

Csokrok és koszorúk a legszebben és legjutányosabb áron készít
tetnek és szállíttatnak. 

Célja jó, szolid és olcsó kiszolgálás. i \ J V a \ É 9 
A közönség szives megrendeléseit kéri. 
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melyet talán nem kiterel meg többé ily 
könnyelműen eldobni magától. 

— Tűi. Santa Mihály mernyei lakóa 
polgár ember háxa a moll napokban ki
gyulladt éa teljesen leégett. A nagy szél az 
égő zaarélnnkót elvitte kát néddal fedett 
azom-zéd kia házra ia, amelyek ettől tűzet 
fogtak %» azintén leégtek. A tnlajdonoaok 
kára tűtbiztoaitéa folytán megtérül. 

Garázda újonc. Kaposvárott a mult 
héten tartották a járaai ujoncoaéat. Ez alka
lommal Hoffman József nevű böeiánfai lakóa 
22 évea újonc, a vaauti indóbéi I I I . oazt. 
várótermében részeg állapotban közbotrányt 
okozóan viselkedett. Erre az ott levő bőszén
fai községi bíró figyelmeztette, bogy viselje 
magát tiazteaaégeaebben, mire az itlas legény 
megtámadta a bírót éa ütlegelni kezdte Az 
ott levő ügyeletes rendőr erre közbelépett, 
mikor azonban a garázda legény ezl ia 
megütötte, a rendőr bekísérte a rendőr
kapitányi hivatalba, abol lezárták éa meg
indították ellene az eljárást 

— Magyar egyenruha a blrákon. Az 
évek hossza sora óta kéazülő polgári per
rendtartás szerint az igazaégügymmiazter 
elrendelheti, hogy a bíróság éa ügyészség 
tagjai hivatali működésükben hivataluk 
magyar jellegét ki fej esésre jutató bírói 
öltönyt viaeljene.k Milyen legyen az a 
magyaros viselet, azt a szakasz nem hatá
rozza meg, hanem részletkérdésnek tekinti, 
amelynek megoldása az igazságügy legfőbb 
őrére tartozik 

— Szerencsétlenség a mezőn. Lengyel
tótiból irja tudósítónk: Az úgynevezett 
>Baréli• szőlőhegyen szerdán estefelé majd
nem végzetessé vált baleset történt, egy 
gondatlan apa vigyázatlansága folytán. 
Ugyanis az irtást kapáló földmivesek az eat 
közeledtével hatalmas tüzet penderítettek, 
hogy a munka közben amelett melegedjenek. 
A nagy és magsa lánggal lobogó tűzre 
Horváth (Kuckó) Lásár baráti szőlőhegyi 
földmiveanek öt éa fél esztendős Anna nevü 
leánykája ügyelt fel, aki ia a munkások 
távolléte alatt a tűzzel játszadozott, amitől 
ruhája nagy hirtelen lobbot vetett és óriási 
lánggal kezdet égni. A kis leánynak velőt
rázó sikoltásaira édea apja, valamint Kelemen 
János és Beéri Pál nevü munkástársai 
segítségére siettek, akiknek — azonnal 
földre bempergetvén az immár égő fáklyává 
vált leánykát — nagynehezen sikerült el-
ollaniok a tüzet; addig is azonban olyan 
veszedelmesen összeégett a kis leánynak 
egész alsó teste, hogy a gyenge teremlés 
aligha fogja kiheverni a súlyos égési sebe
kéi. Apja a mentéa közben szintén jelen
tékenyen összeégette a kezeit és lábait. 
Ajánlatos volna, bogy már egyszer ax il eté-
kes hatóságok ia iparkodnának odahalni, 
hogy ilyenfajta szülői gondatlanságból eredő 
baleset ne fordulna elő többé, mert hiszen 
csak szigora büntetéssel kellene sújtani a 
vétkeseket mindjárt több gonddal viseltet
nének gyermekeik iránt. 

— 0, tünete ilmplictUs. Bizony tel
jes joggal alkalmazhatjuk Husz Jánosnak 
eme mondását egy öreglaki föld mívesre, 
akinek n minapiban eltöröli a laba. Kör-
mendy Gábornak bivják ezt az embert, aki 
a banyákban használt karókat szállította 
többed magával az öreglaki vasúti állomásra 
Itt, az országul lejtőjén, a kocsijára rakott 
karók egyszerre caak megfutamodtak éa a 
ló hátsó felét bökdösni kezdték. Mi sem 
természetesebb,, minthogy a szegény pára 
ettől annyira meg jedt, hogy elragadta a 
kocsit, amelyről most már Körmendy bátya 
szépen lepotytyant nk országot porondjára, 
a karókkal egyetemben. A kocsi kerekei 
keresztül mentek a szerencsétlen öreg em
bernek a jobb lábán, bokában eltörvén azt. 
A súlyosan megsérült embert azonnal baaa-
szállilották, abol kitűnt, hogy a osont telje
sen eltörött és szilánkjai teljesen felhasí
tották a bőrt is. Otthon ahelyett, bogy 
tüstént orvost hívtak volna, valami le ketten 
kuruzslóval rakatták öaase a törött lábat, 

amely nagyon komplikáltán sérölt meg és 
amelynek gyógyítása még egy gyakorlott 
chlrurgust is gondolkodóba ejtene Tudósí
tónknak ama kérdésére, hogy miért nem 
hivnak orvost as ilyen súlyosan sérült 
beteghez, sz jlletönek egyik nő hozátarto-
zója azt felelte, hogy .minek bivna mikor 
a i orvos sem ért hozzá., filénk világosságot 
vet népünk műveltségi állapotára ez a 
néhány szó — amelyet különösen ajánlunk 
a feminista apostoloknak b. figyelmébe azzal 
a megjegyzéssel, hogy áldásos működésüket 
a köznép asszonyainál kezdjék meg, — 
amely igazan olyan bosszantóan nevetséges, 
mintha valaki azt kérdezné egy kaposvári 
közrendőrtől, bogy érte-e a bekiséréshez ? 
Bizony egy kicsit furcsa beszéd ez, de a 
milyen furcsa, éppen olyan nevetséges is, 
mert hát mégis csak abszurdum volna az, 
hogy valaki ne értsen a hivatása körébe 
tartozó dolgokhoz! Bizonyosra vesszük, 
hogyha Körmendy lovának a lába törött 
volna el, az ma már teljesen szanálva lenne, 
inig ő maga varhat vele jó ideig, ha ugyan 
— hatvan éven túl levő koréra legyünk 
tekintettel — egyáltalán képes lesz kiheverni. 

— A -Budapest, jubileumi albuma. 
Nagyobb és kellemesebb meglepetést talán 
soha sem szerzett egy lap előfizetőinek mint 
a .Budapest., midőn pár hónappál ezelőtt 
megküldte nekik ingyen a 80 éves fennállása 
alkalmából szerkesztett albumot. Ezrével 
jöttek a szerkesztőséghez az elismerő és 
köszönő levelek, méltatva az album rend
kívül bő- és érdekes tartalmát, valamint 
snnak díszes kiállítását. Husz iven, zzámos 
képben és szövegben mondja el az album 
a lap 30 éves történetét, írtak bele politikai, 
társadalmi és irodalmi életünk legkiválóbb 
alakjai, a .Budapest, volt ás jelenlegi munka
társai, azonkívül a számos kép és mű
melléklet olyan értékessé teszi a könyvel, 
bogy az méltán foglal helyet bármely müveit 
ember asztalán. As albumot -mig a készlet 
tart — most is ingyen küldi a kiadóhivatal 
mindazon újonnan belépő előfizetőknek, akik 
legalább '/« évi összeget vagyis 6 koronát 
egyszerre beküldenek éa a postaköltségre 
80 fillért utalványoznak. A Budapest-bői 
kívánatra mutatványszámokat készséggel küld 
a kiadóhivatal Budapesten, I V , Sarkantyus-
utca 8. 

— -Buzlásl Phöniz ásványvíz, már 
á rómaiak idejében világhírű páratlan gyógy 
hatásáról és üditő izéről Most Muschong 
Jakab a Buzién fürpő uj tulajdonosa kiváló 
szakértelemmel és a legnagyobb áldozat
készséggel fogolt hozzá, bogy e csodás 
gyógyhatású viz hasznalatát mindenkinek 
lehetővé tegye A .Buziási Phöniz Ásvány
víznek* kitűnő hatását vese és hólyag 
bajoknál, a vesemedence idült hurutjainál, 
hugykö és fövényképződésnél, a légutak ás 
kiválss/.tó sz rvek burotos bántalmainál a 
legnevesebb orvostanárok elismerték. Kelle
mes kisaé savanykás izü, vasmentes szén-
savdus tartalmú a legkiválóbb asztali vizzé 
leszi. Járványos betegségek ellen -a legbiz
tosabb óvszer. 

— Legnagyobb, legváltozatosabb, leg
elterjedtebb. Ez a bárom jelző — könnyű 
kitalálni — a Pesti Hírlapra vonatkozik, 
mely legnagyobb terjedelemben, legváltoza
tosabb tartalommal jelenik meg a épen azérl 
a legelterjedtebb napilap. Politikája radikális 
magyar nemzeti politika a elvei hirdetésében 
kormánytól és pártoktól teljesen független. 
De hiszen három évtized óla tudja már ezl 
a nagymagyar olvasóközönség s épen azért 
elég lesz csak annak jelzésére szorítkozunk, 
hugy as uj évnegyedben két nagyon érdek
feszítő regény fog a Pesti Hírlapban meg
jelenni; sport- és sakk-rovata lehetőleg még 
bővebb lesz, távirati tudósításokkal egymás
után három nagy nemzetközi sakk versenyről; 
az Esti levelek, Szerkesstői üzenetek, Kis 
komédiák ás Vegyesek rovata régi kedvence 
az olvasóközönségnek és fő vonsóereje a 
lapnak. Aki egéss éven át előfizetője a 

lapnak, ha Csak negyedévenkint vagy havon-
kipt fizet is elő számot tarthat a Pesti 
Hírlap nagy ' képes naptára (karácsonyi 
ajándékul) és kedvezményes áron rendelheti 
meg a Divat Szalon cimü kitűnő divatlapot. 
A Pesti Hirlap előfizetési ára negyedévre 7 
korona, 2 hóra 4 korona 80 fillér, egy hóra 
2 korona 40 fillér. A Divat-Szalonnal együtt 
negyedévre 9 korona. A kiadóhivatal cime: 
Budapest, V., Váci-körut 78. 

Q S A R N O K . 

Bolti lányok. 
I n a : H O R V Á T H R E Z S Ő . 

(folytatás ) 

E pillanatban magas, szürke felöltős 
fiatal ember lépdelt el mellette, s miután 
jól végignézte őt, belépett a boltba. Nagyot 
dobbant a Jetti szive. Ilyen volt az a férfi, 
akiről álmodozni szokott üres óráiban, 
amikor nem jött vásárló a boltba S hirtelen 
eszébe jutott, bogy éppen csak a vöröshaju 
kancsal Giza van a boltban, s az lógja majd 
kiszolgálni a fiatal embert. Erre összeszorult 
a szive. 

— Pardon, Grün ur, bemegyek kiszol
gálni, — mondta a kirakatrendezőnek és 
belibbent az ajtón. 

Benn ax üzletben egyedül csak Lantos 
volt, s ez éppen már felkelt, hogy kiszol
gálja az uj vasárlót, amikor Jetti belépett. 
Lantos visszaült a kasszához és az újságjába 
mélyedt. Jetii körülnézett. A vörös Giza sem 
volt a boltban. Kissé elfúlva lépett a fiatal 
ember elé. 

— Mit méltóztatik parancsolni? — 
kérdezte tóié. , 

Ez oiégegysser végignézte ax előtte 
álló leányi, aki zavartan sütötte le a szemeit 
s aztán különös, mély hangon szólt a 
leányhoz: 

— Revolvert kérek. 
Jelti összerezzent. A .revolver* szóra 

önkénytelenül is remegés fogta el, mert arra 
gondolt, hogy ez a szép, barna fiu talán 
öngyilkossági szándékkal vásárolja meg a 
fegyvert. De erőt vett magán: 

— Méltóztassék utánam fáradni, — 
szólt és megindult a bolt hátterébe. 

A fiatal ember követte. 
Egy magas polc előtt állott meg a 

leány, még mindig remegve és félénken vett 
le a polcról egy fekete csontnyelü revolvert. 
Alnyujiotla a fiatal embernek, aki meg sem 
nézte, máris'kérdezte az árát: 

— Mennyibe kerül ez. kisasszony ? 
Jetti megnézte az érát: 
— Nyolc korona. 
Szándékosan mondta kevesebbnek, mert 

az arát jelző vignettán tizenkét korona volt, 
de sajnálta a ssép fiút, aki nem nézett ki 
valami gazdagnak, de mindamellett a modora 
nagyon finom volt, ami igen-igen tetszett a 
leánynak, éppen ugy, mint az egész fiatal 
ember. 

— Golyókat nem kaphatnék? — kér
dezte a leányt. 

— Azzal mi nem szolgálhatunk, — 
felelte Jetti, — de ha paranosolja, meg
rendeljük 

A fiatal ember mosolyogva legyintett 
a kezével: 

— Nekem már most kellene. 
Jetti sietve csomagolta be a felvert, 

s átadta a fiatal embernek, aki mohón 
nyúlt utánna Majd fizetett s ment. 

A leány elmélázva, mintejy álomból 
fölébredve nézett utánna. s szinte össze
rezzent, amikor a kirakatrendező beszólt: 

— Kisasszony ráér? 
Nyomban kisietett ás elfoglalta az 

előbbi helyét a kirakatnál, s szórakozottan 
folytatta a díszítést A fiatal ember nyug
talan tetintete, lázas sietsége, meg as, bogy 
meg sem nézte a revolvert, csak eltette, azt 
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a meggyőződést érlelték meg benne, hogy 
a fiatal ember öngyilkossági szándékból 
vásárolta meg :a revolvert, amelylyel mér 
tin agyon is lőtte magét I 

S ha a katasztrófa megtörtént, — gon
dolta — akkor én iz részes vagyok benne, 
mert ahogy azt mondtam, hogy golyókat 
nem tartnnk, éppen ugy azt is mondhattam 
volna, hogy revolvert sem . . . 

Csak a boltajtó nyikorgAséra nézett 
fal. Lantos ur volt, egészen felöltözve, amint 
hazafelé készfiit. 

— Zárjon be kisasszony kérem, — 
mondta Jetiinek. Majd a kirakatrendezőhöz 
fordult: — Még nem kész Grfin ur? 

— Reggel kész leszek pér perc alatt, 
Lantot ur 

— Csak siessen, mert less még a 
fióküzletben is dolog. Jó éjt I — mondta 
Lantos és eltűnt a sétalók között. 

Jetti sietve oltogatta el a gézt, lehúzta 
a rollókat ée bezárta a boltot, és a nép 
közé vegyült. Átment a körút másik olda
lára Aa megállt egy kirakat előtt, amelyben 
női rubák ás kalapok voltak kiállítva. A 
kirakat szélén nagy tükör állott, amelyben 
Jetii megnézegette magét. Kicsiny, sötétzöld 
zsirárdi kalapját megigazította, egyszerű 
frizuráját végigsimította keséivel és össze-
gombolla sötétkék, olcsó télikabátját. S 
áiután megindult könnyedén rithmikua lépé
sekkel mérve végig a járdát. 

A Király-utca sarkán zajoa tüntetés 
állotta útját. Egy férfi-divatüsletnek kiraka
tait verték be a kereakedó-aegédek, mert a 
tulajdonos nem akarta as üzletét nyolc 
órakor beiárni. Lovai- Aa gyalogos rendörök 
szorították le a tömeget a járdáról, amely 
— mint egy hullámzó tenger, amely eltépi 
géljeit, kitör ás elönti a saérasföldet — 
fékevesztetten zúdult reájuk újra visssa s 
újabb munkát adott a rendőrük kardjainak, 
amelyek suhogva repkedtek a levegőben s 
nagyokat koppanlak egy egy ember kopo
nyáján. 

Jetti riadtan menekült át a másik 
oldalra, de meglepetten ér ijedten látta, 
bogy ott is csak olyan hatalmas árja hömpö
lyög a feldühödött, Alő elemnek, mint a lulsö 
oldalon. Már éppen vissza akart fordulni, 
bogy a Király utcán menjen hazafelé, amikor 
valaki hirtelen megfogta a karját éa a fűiébe 
súgta: 

— Ns ré l j en l . v 

Meglepetten fordult hátra és amennyire 
a tolongás megengedte, megállt. As a fiatal 
ember volt, aki előbb revolvert vásárolt as 
üzletben. Jstti elbustá a kstét ás kíváncsian 
násatt as arcába. 

— Bocsánatot kérek, kiiaaasony — 
kesdte a fiatal tmber — bogy annyi bátor 
stgot mertem venni magamnak, bogy meg
szólítsam kegyedél, de némileg menü el
járásomat az, hogy mi már ugy félig-meddig, 
ugy látásból ismerjük egymást, ami táu 
feljogosít arra, hogy bemutatkoiaam. Meg
engedi ? 

— Miért ne? 
— Köszönöm Szebó Géea hírlapíró 

vagyok. Es ha már ennyire kegyet volt és 
megengedte, bogy bemutetkozsem, most már 
azt is meg fogje engedni, hogy szerény 
ajánlatot tehessek erre nézve, hogy kegye 
det hazakísérhessem Tekintse est kérem, 
bogy e nagy. hullámzó néptömegen áttörnie 
ugy ie lehetetlen volna nem caak egy nőnek, 
de mág egy férfinak la. 

— Ha ninoa elfoglalva óa. . . 
— óh kérem, ekkor ia tudnék magam

nak idót szakítani, bogy heaakiaérheeeem 
kagyedal, mert be már megeog dle, hogy 
bemutetkoazam, u t ie meg fogje engedni, 
bogy ilyen csekély áldoaetot boaaak. 

A naptömeghez érlek, amely moet 
valamivel összébb liuzódolt Aa egyaeek e 
lovurendórök állal közrefogott ée ba|totl 
elvtárseket igyekeztek kiazebedileni, ami 
persze csaknem a lehetetlenséggel volt hatá
ros, lévén e fagyveret erővel szemben e 
Ifimen lólormtn tehetetlen. 

— Szabad? — kérdezte Szabó a 
leányt és belékarolt. 

Jetti rávetette nagy szemeit, meglepet
ten, csodálkozóan, de nem fejtett ki semmi 
ellenállást sem. mert éppen agy érezte 
magát, mint at a madár, amelynek lefog
ták a ssárnyait, bogy ne tudjon velük 
repülni, fellegeket pssntani 

Szótlanul engedte hát, hogy Szabó 
belékaroljon. 

Ez energikusan tört utat a nagy nép
tömegben és csak akkor jutott eazébe Jetii
nek, hogy hát tulajdonképpen mi is történt, 
amikor a Royal szálloda elótt haladtak 
már. Eddig hallgatott mind a kettő. Most 
Jetti megszólalt: 

— Mondja kérem, miért vette a 
revolvert ? 

Szebó ránézett éa elnevette magát: 
— Fogadni mernék, miszerint akkor 

azt gondolta, hogy öngyilkossági szándékból 
vettem a fegyvert ? Ugye-e, igaz ? 

— Csakugyan. 
— Nos hát, tévedésben vagyunk. Eddig 

ugyanis egyik esü lapnál dolgoztam, amely
nél I . i. délelőtt kell redakciói munkát 
végezni és most meg reggeli lapnál vagyok. 
Itt éjfálutánlg tart a munka. Természetes, 
hogy ilyen késői időben nem tanácsos 
pussta késsel utcákat rónil Esért vettem 
hét a fegyvert. 

Jetti megörült. Örült annak, högy Szabó 
mégsem lelt öngyilkos. Hogy miért örült 
ennek, ast még ö sem tudta volna meg
magyarázni, ha kérdezték volna. De örült. 
Szerelett volna kiáltani nagyot, hatalmasat, 
ugy, bogy mind-oki meghallja as 0 nagy 
örömét, amelyet afelett ériett, hogy Ssabóval 
megismerkedhetett. 

Éppen a >Projectograph<-színház előtt 
haladlak el, mikor Szabónak eszébe jutott 
valami: i 

Es igaz, tudja- e ast, hogy miért voltam 
otl «s üzletben olyan izgatott ? 

— Nem De azt gondoltam, hogy ön
gyilkos akart lenni s u é r t . 

Sxabó jó izüeo kacagott: 
— No, ez jó dologi Két okból voltam 

izgatott. Az első ok az, hogy már fái nyolc 
óra volt áa nekem már ötkor benn kelleti 
volna lenni a redakoióban s igy akkor akar
tam bemenni. A másik ok meg as, hogy . . . 
hogy . . . áj no, hissen újságíró vagyok, hát 
bálran kimondom as igazságot. A másik ok 
az, hogy kegyed nekem mindjárt magtetszett, 
amikor ott z kirakatnál megláttam. Igen, 
őszintén mondom... 

Jel ti elpirult és ssokatlan szorongás 
vett rajta erőt. Szerelmes kezdett lenni ebbe 
a bohém nagy gyerekbe, ebbe a ssép férfiba, 
aki ime, már-már szerelmet vall neki. Eszébe 
jutott hirtelen az élőbbem négy •barátja,, 
akik színién szerették őt, de elvenni egyikük 
sem akarta. Vájjon Szabó mit felelne, ha 
erre felasólitaná ? Afiigbanem őt ia meglepné, 
mint a többit, mert hát ő nagyon ia uegány 
ember: riporter... 

S u b ó felébresztene álmodozásából: 
— Miért nem felel? — kérdezte. 
Jetti zavarosan mondott egy »osak«-ol 

éz aztán egy kirzknUioz vonta Saabót. A 
kirakat tömve volt a legújabb színmüvekben 
szereplő nevezetesebb színészek éa színész 
nők arcképes levelezőlapjaival. Volt ott a 
• Tündérsserelem.-ből, a iBálkirálynő.-ből 
és a .Varésskeringő.-böt s ebbuél stsbb 
képeslap, amelyeknek elrendezése ügyes 
kirakalrendesö kezére vallott. 

A leány őrömmel, mosolyogva mutatott 
rá egyik-másik lapra: 

— Nász* a Rátkonyitt Milyen fesel 
Nini as aranyos Pelrásl En ugy imádom öt 
oly édes, oly természetes a játéka a asin-
padon éa ö maga odakünn, mint más 
asinéunő a legjobb akarat és a legnagyobb 
•gyeknél mellélt seml Ee ott aa Ötvös 
Gitta. Es a kedvencem 

— la mesém öt I 
Igssán? Jgj dé saerenoaés. 

— Nekem kell ismernem, mert a hiva
tásom kívánja. 

— Igaza van. Sohasem láttam mág 
olyan ssép fekete szemeket, mint ax övé éa 
olyan fekete baját, amely valózéggal tündö
köl. S az a bang, ax a játék I Istenem, 
mért nem lehettem én is színésznő ? I A 
nővérem — Isten nyugosztalja szegényt — 
a Müszinkörben táncosnő volt valami öt 
évig, de aztán meghalt, szegény. 

— Látta a darabot, a .Varé skeringő.-t? 
— Igen. Háromszor. Csupán ÖIVÖB 

Gitta kedvéért néztem meg mindig. Ezt a 
nőt nagyon szeretem, imádom. 

— Éppen ugy, mint én magát I — 
súgta Szabó önfeledten. 

Jetti érezte, hogy parázs lesz a teste. 
Hirtelen tolult arcába a vér As tűzpiros 
ssinü lett pár pillanat alatt. Ssavakat kere
sett, szavakat, hogy válaszolhasson Szabó 
szavaira de nem talált. 

A Dohány-utcába fordultak be-
— Messze laknak ? — kérdezte Szabó. 
— Nem A Szövetség-utca sarkán. Ha 

nem esik terhére, ugy kérem, nagyon kérem, 
tegye tiszteletét néluuk. Feljön ? 

Es kérőén függesztette szemeit Szabóra. 
A fiatal ember azabadkozott: 
— Lehetetlent kíván tőlem nagysád I 

Hogy én egy teljesen ismeretlen családhoz 
betolakodjam I 

— De hiszen ismer — szólt Jstti At 
megállott egy hás kapuja előtt. Ez egy 
közönséges fővárosi kétemeletes bérpalota 
volt, amely ridegen, unalmasan meredt belé 
a langyos téli estbe. 

Szabó faggatni keidte a leányt: 
— Miért nem felelt az előbb? Es 

miért nem felel most ? Hissen nem sokat 
kértem kegyedtől. Csak egy ssót. Éppen 
egy szót 

— Ugyan kérem hagyjon el ezzel I Az 
ember csak a kis ujját mutassa a férfiak
nak, máris as egész karját, vagy mindjárt 
őt magát akarják I 

— En is olyan vagyok ? — kérdezte 
Szabd nevelve. 

— Lehet, hogy ön is olyan. De ezt 
nem állithatom, mert még nem ismerem 
annyira 

— De majd meg fog ismerni I 
— ügy? — kérdene Jetti különös 

hangon és mereven bámult a fiatal ember 
arcába. Majd hirtelen folytatta! — Feljön, 
ugy-e? 

— Fel — felelte Szabó határozottan 
éa előre engedte a leányt. Szótlanul balad
tak be a kapun éz Itt, a sötét lépoaöhéi-
ban éretni kezdte Szabó, hqgy minden vére 
a szivébe tódul. Hevesen dobogott es s ez 
a gyors verés izgatottá tette ól. Hirtelen 
elhatározással átkarolta a leányt áa gyors 
egymásutánban megcsókolta as arcát, ajakát, 
szemet ás homlokát: egyszer... kétszer . . . 
háromszor . . . és még Isten tudja, hányasur ? 
S amikor eleresztene karjaiból a leányt, az 
Caak szaladt fel a lépcsőn s alig értette meg, 
amit Szabó utána kiáltott: 

— Holnap la olt leszek at üzletnél. . 
Jó ájtl . . . 

. . Ea attán egy hétig mindennap meg
jelent a boltnál és hazakísérte a leányt. 
Egy hétig meg minden eate feijtrogatolt 
hozsája a • hét elmultával meg Jetti járt fel 
ás 0 garzon-lakására, mert szerelője lett 
Szabónak . . . 

I r o d a l o m . 

— Előfizetési felhívás. Lapunknak 
egyik régebbi munkatársa: H o r v á t h 
Rezső, as idei őst folyamán novellák ötetat 
ad ki. Müvére mar moat előfizetést nyit 
ama megjegyzéssel, hogy akik már most 
előfizetnek, ásóknak tetemes árkedvezményt 
nyújt, mert u yama abban a helyzetben 
lést, ba as előfizetési pénzeknek nagy része 
előre bsfoly, hégy olcsóbban adhetjs as 
egyes példányokat. A aovsHnkötélnek >Z á-
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t o n y o n« Itei * cime te tíz apróbb-
nagyobb elbeszéltet fog tartalmazni. A 
könyv előfizetési éra — a megjelenésig — 
csekély koronában állapíttatott meg 
(ajánlott bérmentesítéssel 2 korona 46 fillér), 
ami később termtesetesen magasabb leaz. 
Olvasóink e csekély élőfiselési díj ellenében 
egy oly vaskos kötetlel gyarapíthatják hAsi 
könyvtarukat, amely igaaAn megérdemli, 
hogy ott elhelyestet nyerjen 

(fagy bistatója lenne egy fiatal, kesdő 
iróoak az, ha minél többen előfizetnének 
müvére, mert ez meggyőzné őt arról, hogy 
van olyan közönség, amely támogatásával 
honorA(j» ambiciőjéb 

Meg egyezzük még, hogy a . Z á t o 
n y o n , igen díszes te modern typographiai 
kiállítású lesz. amennyiben egyik neves 
fővárosi nyomdavállalatnak van átadva nyo
más végett. As előfizetési dijat kérjük tisz
telettel a szerkesztőnk címére küldeni, abol 
az deponálva lesz a kötet megjelenéséig. 
Megjelenés után azonnal .kézhez kapják az 
előfizetők a kötetet. 
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Árverési hirdetmény és 
feltételek kivonata. 

A marezali kir. járásbíróság mint 
tkvi hatóság kösbirré teszi, bogy dr. 
Nlesovlcá Sándor ksposvári ügyvéd által 
képviselt Műnci József kereskedő, kaposvári 
lakos végrehajtatónsk Gelencsér Istvánná 
•zül. Tóth Teréz maioali lakos végrehaj
tást szenvedd ellen 51 kor tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
as árárverést elrendelte. 

Ennek következtében a kaposvári kir. 
törvényssék, illetve a marosait kir. járás
bíróság területén lekvó Gelbnosér Istvánná 
szül. Tóth Teréznek a marcali 1388. sz. 
•a tjkvben felvett 21S3/b hrat. ingatlana 
1210 kor. kikiáltási árban 1908. ért májat 
kó 9 Ik napjának délelőtti 10 órájakor 
Marozaiibsn a telekkönyvi hatóság hivatalos 
kelyiaégébeu megtartandó • nyilvános ár
verésen követkasó teltételek aiatt fog 
•ladás alá kerülni: 

1. Ha a megállapított kikiáltási áron 
felül ígéretet lenki sem tenne, aa árverésre 
kitiltott birtok a ssükeég esetén a kikiál
tási áron alul ia eladatni fog. 

f. Arveresni kívánók tartoznak a k i 
kiáltási árnak lO*/o-át, vagyis 121 koronát 
készjéüzker. vagy as 1881. november 
hó 1-én 3333. ss. s. kelt I . M rendelet 8. 
g-ában jelölt óvsdékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. 
L X . t. e. 170. § a érielmében a bánatpénz 
aek a bíróságnál történt elólsges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átssolgiltátni. 

As árverési hirdetmény és feltételek 
többi pontjai a marcsali kir. járásbíróság 
mint tkvi hatóság irattárában és Gomba 
kösség elöljáróságánál megtekinthetők. 

Marezali, 1908. február bó ló. 

Gö.iCZY JÓZSEF, 
kir. aljárásbiró. 

H i r d e t é s e k 
jutányos áron felvétetnek e Isp 

k i a d ö h i v a t á l á k a n. 

VlCZE L Á S Z L Ó 
s z i j g y á r t ó ós nyergesmeater 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja magát a szakmájába vágó minden 

munkák jó, gyors és pontos elkészítésére. 

Raktáron tart 

| nyergeket, lószerszámrészeket 
— és bőrkenőcsőket. 

Kaphatók nála nyárra 

bogárcsipés elleni hálók, 
egyéb lukszusfelszerelések. 

Nyomdai m u n k á k a t 
jutányos áron készít 

H a g e l m a n K á r o l y 
k ö n y v n y o m d á j a 

Kaposvár. 

wt BUZIASI P H Ö N I X 

) YKSE-ÉS HÓLYAGBAJOKNÍL MINDEN V I Z E T FELÜLMÚL. 
Kellemes, kissé savanykás izü, vasmentes, szénsavűus, 

rendkívül üdítő asztali viz] 
0 " . . l l . g ^ Í B l " O r v . . l l a g úJÓRlrn . 

Ivégyágy.éár. kssználvs, vese- és Mlyagbgjotaál, . veseme 
dencs, idSIt hurutjainál, hugyké- *. íővényképsédésnél .Tte 
utak és . kivál«,tó..,rv.k huruto. bántalmalnál kltüué h.U-
suuak h^nyutt - Pr . .p . k»„, tí^tra kSM a r.rrárt«.ttaé? : 

Muschong buziási gyógyfUrdö igazgatósága BuziásfUrdön. 
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Szfilöoltványok. I 200 korona 
Fa j t i s z t a R i p á r i a - P o r t á l i s ala

nyon oltott e l s ő r e n d ű d ú s g y ö k é r z e t ü , 
teljes felelőség mellet t s z á l l i t o k — 
k ö v e t k e z ő fajokban : 

Borfajok: E r d e i , O lasz -Riz l ing , 
Kövidi taka, Nemes kadarka , F u r m i n t , 
S l a n k a m ö n k a , Burgund , Oporto, Mó
zes- fehér, Karbenet , Sár fehór , Eze r jó , 
Mi rkovács i , M u s k o t á l y . 

Gsamegefajck: fehér ós piros 
Chasselas, Passa tu t i . 
1000 drb sima zöldoltvány 80 kor 
1000 • gyökeres I . oszt. 2 éves 180 » 
1000 . I I . oszt. 140 • 
1000 . sima Rlpirli-Portalls L oszt. 16 • 
1000 • I I . oszt. 9 » 
1000 » gyökeres I . oszt. 80 • 
1000 > I I . oszt. 18 > 
1000 . fásoltvány L oszt. 800 » 
1000 » R oszt. 140 • 

T a v a s z i s z á l l i t á s r a is elfogadok 
m á r most r e n d e l é s t . E l ő l e g ü l az á r 
egynegyed r é s z é t b e k ü l d e n i sz íves
kedjék . 

Bort a legjobb minőségben napi 
ár szerint szállitok. 

Tisztelettel 

Sárkány József 
SYÖJI&YÖS, (Hevesm.) 

a modern technika 
legújabb remeke a 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben k i f o g á s t a l a n 
h a s z n á l t IV-es s z á m ú „ Y O S T " - i r ó -
gópet , u to l sóe lő t t i m o d e l l ü n k , a ján l 
j u k 3U0 k o r o n á é r t , esetleg rész le t 
fizetésre is. U j , X - 6 8 s z á m ú g é p ü n k 
á r a 000 kor. 5°/o p é n z t á r i e n g e d m é n y . 

A „Y0ST" irógép 
nem szalagos gép, 
minek k ö v e t k e z t é b e n Í r á s á n a k t iszta
s á g á t más gép utol nem é r t e . Mind
k é t g é p e t bemutatjuk az o r s z á g 
b á r m e l y részében v é t e l k ö t e l e z e t t s é g 
n é l k ü l . B ő v e b b e t 

„ Y O S T " irógép r.-t . Budapest, 
VII . , Enssébet-kSrit 9-11. (New-York palota.) 

K á l d o r M. i g a z g a t ó . 

Mignon irógép 
K ü l ö n ö s e l ő n y e i : ^ 

Bárki tanulás nélkül rögtön ir. 
Azonnal ée állandóan látható 
irás. — Legegyszerűbb szerkezet-
Acél betűk. — Másol éa sok
szorosít. — Bármely drága iró-
géppei egyenrangú. 1 évi jótállás. 
SZABADALMAZOTT IPAR. 

Budapest, V l l . , Csengery-utca 24. 
Megrendelhető lapunk kiadóhivatalában. 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyilvános orvosi rendelő intését sérvbejoeok, ferdénnőttek es amputáltak réssére 

B u d a p e a t , I V . , M o a a n t h M^»|«»—na. 8 . (Félemelet) 

Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen díjtalanul rendelkezésére áll. Az orvosi 
— — vizsgálat igéiybe vétele vásárlásra nem kötelez 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak. 
= Egyéni speciális kezelést = 

Szaba lalmszott sérvkötök már 6 koronátél feljebb. Vidéki rendelések az intézet 
szakorvosa által lelkiismeretesen telülvizsgéltatnsk s pontosan és legnagyobb 
ti toktaitás mellett eszközöltetnek. M T ~ H i g i é n i k u s c i k k e k T R | * legfinomabb 
minőségben, orvosilag ajánlva és sterilizálva. Feltétlenül megbízhatók Tnoaton-

ként 2—16 koronáig. ' 

Dgyanott Jelent meg „A« ember e g é s z s é g e " 
című orvosi mfl, mely kizárólag a sérvbsjjal, annak 
ellenszereivel foglalkozik E munkát bárkinek dijtala-

16—52 nnl éa zárt borítékban küldi meg az intézet igazgatója. 

Stock Cognac Medic iná i 
szavatolt valódi borpárlat 

< ATIIS é s STOCK 
g ö z p á r o l é t e l e p é b ü l 

Cognac g ő z f ő z d c t i l t a n d ó hivatalos 
vegyi e l l e n ő r z é s a la t t . 

K a p h a t ó minden jobb ü z l e t b e n . 

Nyomatott Hagelman Károly könyvnyomdájában Kaposvárott. 


